
da bi nam dajali čiste s o l i ? " „Soli". — Kteri tič (sokol go­
tovo ne) zabada v lastno meso svoj Ki j u n ? " „Klun" in tako 
gre dalje. 

D e b e l k o : To je res dobro zloženo. Zdaj pa mi po­
vejte, saj zmirom pravite, da vse razumete, kaj pomeni beseda 
o m i k a , ali o m i k a n , — ktero skorej vsaki dan v časnikih 
četejem? 

I g l i c : To pa je res čudno, če še Vi tega ne veste. 
Moj dragi o m i k a n pomeni toliko, kakor l e p o p o č e s a n , 
p o g l a j e n , v r n i t , poprek p r a v s n a ž e n in zatoraj tudi 
pravimo i z o b r a ž e n v onem istem pomenu, ker dobi vsaki, 
ki je lepo počesan in vrnit, celo drugi obraz. 

D e b e l k o : Drugega tedaj ta beseda celo nič ne po­
meni ? 

I g l i c : Jaz mislim, ne! 
D e b e l k o : Tega pa Vam skorej ne verjamem. 
I g l i c : Kaj, tega ini ne verjamete? Dobro, tedaj pa 

Vam hočem dokazati, da imam prav. Ali ne pravimo omi­
ka t i p r e d i v o, če je lepo počešemo in poprek izčistimo, kaj ? 

D e b e l k o : To je sicer res, ali po moji slabi pameti 
še mora ta beseda tudi kaj drugega pomeniti, ker drugače 
bi vsaki bil omikan, kije fepo počesan in vrnit, to pa vendar ni. 

L j u b o mir (ki zdaj nastopi s S e m e n k o m in mno­
gimi drugimi kmeti.) Kakor ste videli, tako in v tem času 
delam že mnoga leta t o p l e g r e d e (sparnice) in moram 
reči, da sem celo zadovoljen in vam tudi hočem to ob svo­
jem času celo na tanko razložiti, opazi Iglica in Debelka 
zakaj pa vidva tudi nista došla na vrt V 

I g l i c : Ker nisva znala, da ste tamo, pa te čas sva 
vendar marljivo časnike prebirala. 

D e b e l k o : In se prepirala? 
L j u b o m i r : O čem neki? 
D e b e l k o : O besedi o m i k a . Iglic namreč trdi, da 

ta beseda drugega ne pomeni, kakor samo počesan, vrn i t , 
poprek snažen, kar mu jaz ne verjamen, in trdim nasproti, 
da še ta beseda tudi mora nekaj več pomeniti. Kaj rečete 
na to g. učitelj. 

S e m e n k o : Da g. Ljubomir, razložite nam to beseda, 
jaz moram reči, da je tudi prav ne zastopim. 

L j u b o m i r : Dobro: Izobraženega ali omikanega ime­
nujemo onega, kteri si je, kolikor je mogoče, potrebnih zna­
nosti priskrbel, posebno onih, ktere v svojem stanu naj bolj 
potrebuje, in se tudi zna vljudno obnašati. 

I g l i c : Čujte, Debelko! da sem tudi jaz po tem prav 
imel, ker po mojem mnenju, se beseda omika tukaj rabi 
samo v prenesenem pomenu, in jaz bi rekel, da je omikan, 
tudi tisti, kteri si je svoje duševne moči lepo izgladil, kaj ne 
g. učitelj? 

L j u b o m i r : Nekoliko tudi naj Vaša velja g. I g l i c , 
Vsaki izmed Vas tedaj zdaj ve, kaj pomeni o m i k a n , zdaj 
pa naj bo vaša skrb, da boste vsaki v svojem stanu zadosti 
omikani. O čem pa smo zadnjikrat govorili? 

B l a g o t i č : O krivi politiki, o kteri ste rekli, da se 
tudi pravi mahiavelizem, ktero besedo prosimo, da, nam raz­
jasnite. 

L j u b o m i r : Dobro: Beseda mahiavelizem je izpeljana 
od nekega laškega učenega politikarja, kteri je živel pred 
tristo leti v Florenciji in se imenoval M a c h i a v e l i . Ta mož 
je med drugimi učenimi deli tudi spisal neko knjigo 
„11 p r i n c i p e " t j . v l a d a r , v kteri priporoča vladarjem 
glavna vodila, ktera zagovarjajo podjarmljenje ljudstva, po 
kterih se smejo tlačiti pravice in navade ljudstva in ktera 
vsako sredstvo odobrujejo, če bi ravno bilo naj krvoločnejše, 
če se le po njem vladarska moč povekša. Po mahiavelizmu 
sme biti vladar, z v i j a č a s t g o l j u f , p r i s e g i n e z v e s t , 
p r i l i z a v e n p o t u h n j e n e c , sme n a s m r t ob s o d i t i 
in g r o z o v i t o v l a d a t i k a k o r h o č e , z besedo, sme 
rabiti vsako mogočo pomočko, če le ž njo svoj namen do­
segne. 

S e m e n k o : To je res strahovito vodilo! 
L j u b o m i r : Strašno je strašno in zatoraj je tudi ta 

spis ne samo na Laškem in Francoskem temoč tudi v Nemški 
mnogo nesreče prinesel, ker so se vladarji in jihovi sveto­
vavci in ministri po njem ravnali. Kralj Miroslav veliki je po 
tem spisu bil tako razkačen, da je temu nasprotnega spisal, 
kterega je imenoval „A n ti m a h i a v e l i z e m " , kar mu vendar 
ni odgnalo želje ali pohlepa do osvojitve in tako podvrči 
pravice moči. 

S e m e n k o : Ktera pa je tedaj p r a v a p o l i t i k a ? 

Podučivni in vgodni pogovori. 
D e b e l k o in I g l i c (sedita pri mizi inčetejeta časnike.) 
I g l i c : Vrli „Primorec" je denes prinesel neke lepe 

odmeve (orakeljeve jeke) ali kakor mi pravimo hrumove od­
govore, p. „kteri časnik nosi Slovencem že 24 let n o v i c e ? 
No, Debelko, kaj mislite, kaj odgovarja odmev na to? 

D e b e l k o : Kaj jaz vem. 
I g l i c : Saj pa veste, da se pri odmevu, čuje, če več 

ne, zadnja beseda, tedaj tukaj „Novice" in to je tudi odgo­
vor. Čujte še tudi neka dalja prašanja: p. „Kteri narod ima 
poklic Turka naj prej popraskati, kjer ga s rb i "? „Srbi." — 
,,Kaj dobijo tisti, ki na zid pritiskajo S l av e n e ? " ,,Slave 
ne." „Česa manjka tistim v glavi, ki mešajo prst v sol, mesto 

Pod Lipo. 



Ljubomi r : Prava politika je ona, ktera ne oskruni 
niti pravice niti resnice. 

I g l i c : Kako pa nam je mogoče pravo politiko razlo­
čiti od krive. 

Ljubomi r : Po po l i t i čn i omiki , o tej vendar pri­
hodnjič. 


